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Libro de instrucciones

Istruzioni per l'installazione
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*Two people for assembly
*Instalieren zwel Personen zusammen
UNEENBETT
*Deux personnes pour 'assemblage
EEERL Rl
*Due persone per il montaggio
*Dos personas para el montaje

Product Name:Art mirror
YSJ-X57 YSJ-X69
Manufacturer: Yingbo Luo

Address:Tangkengwei Tangguang Village, Tangnan Town,

Fengshun County,Meizhou, Guangdong 514300
REPUBLICA POPULAR DE CHINA

Country of origin:Made in China
Email:Artloge@wisfor.com

Warning:

Fragile items, handle with care

Zerbrechlich - Vorsichtig behandeln

Fragiles, Manipuler avec precaution

Fragile, maneggiare con cura

Fragil, manipular con cuidado
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ELEMENTS D'EMBALLAGE
ASEPARER ET A DEPOSER
DANS LE BAC DE TRI

Ce meuble se recycle,

s'il n’est plus utilisable
déposez-le en déchéterie.
Notice a trier.

Pour en savoir plus:

www. quefairedemesdechets. fr

Artloge
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eVatmaster Consulting Gmbh
Raiffeisen Street2B11,63110 Rodgau,
Hessen,Germany

com

EU001733275535428rdNW
We simply act as an EU representative for cross-border sellers, and are not manufacturers/import-ers/
distributors for the product, nor involved in the manufacture/import/sale of the product. There-fore, we
are not responsible for any after-sales services related to the product. In case of any product quality or

issues, the
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Company:YH Consulting Limited
Address: CfO YH Consulting Limited Office 147,
Centurion House , London Road ,
Staines-upon-Thames , Surrey , TW18 4AX

hall be solely held

1.Please prepare all the shown tools before installation.

2.Strongly recommend that two people for assemblying as the mirror is heavy.

1.Bitte bereiten Sie die oben genannten Werkzeuge vor der Installation vor.

2.Der Spiegel ist schwer, bitte zwei Personen, um die Installation zu erledigen.
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1. Avant d'installer le miroir, préparez les outils d'installation

2. Il est recommandé que deux personnes installent ensemble
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1. Si prega di preparare tutti gli strumenti mostrati prima dell’installazione.

2. Si raccomanda vivamente che due persone assemblino poiché lo specchio & pesante.

1. Por favor, prepare todas las herramientas mostradas antes de la instalacion.

2. Se recomienda encarecidamente que dos personas monten ya que el espejo es pesado.

Screws *2
Schrauben *2

2T *2
Vis *2
RN
Viti *2
Tornillos *2

Sponge pad *2
Schwammpolster *2
ARVITYE *2
Coussin éponge *2
AFAHNE #2

Tampone di spugna *2
Almohadilla de esponja *2




(WAY 4)

(WAY 3)
1.Measure the distance of mirror hook with a tape measure
1.Messen Sie mit einem Lineal den Abstand des Hakens hinter dem Spiegel
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1.Mesurez la distance entre les crochets derriére le miroir
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1. Misura la distanza del gancio dello specchio con un metro a nastro.
1. Mida la distancia del gancho del espejo con una cinta métrica.
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2.Measure the best installation height, mark with a pencil and drill the marks

2.Bestatigen Sie die Hohe und markieren Sie sie mit einem Bleistift
2EEDOFELEDEEICHhE TR INDUBEY—F /LU EBER IV ZFE> T T RNERITE T,
2.Confirmez la hauteur d'installation du miroir, marquez avec un crayon et percez des trous
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2. Misurare l'altezza migliore di installazione, segnare con una matita e trapanare i segni.

2. Mida la mejor altura de instalacion, marque con un lapiz y taladre las marcas.
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3.Drive the screws and hooks into the hole
3.Schrauben und Haken eindrehen
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3.Visser les vis et les crochets

3.AbsE A5 e Yoy,

3.Inserisci le viti e i ganci nel foro.

3.Introduce los tornillos y ganchos en el agujero.

4.Hang up the mirror, attach the sponge pads to the back of mirror to prevent tilting

4.Hangen Sie den Spiegel auf und kleben Sie eine Schwammunterlage darunter, damit der Spiegel nicht kippt
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4.Accrochez le miroir et mettez une éponge derriére le miroir pour éviter d'incliner le miroir
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4.Appendi lo specchio, attacca i cuscinetti di spugna sul retro dello specchio per evitare che si inclini

4.Cuelga el espejo, coloca las almohadillas de esponja en la parte trasera del espejo para evitar que se incline




